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Composition de la délégation du Copa-Cogeca au groupe consultatif  "Fruits et 

Légumes" du 18 novembre 2011 

Composition of the Copa-Cogeca delegation for the advisory group on Fruit and 

Vegetables on 18 November 2011  

 

Experts remboursés/refunded experts 

 
1. Roque GARCIA SIMON (UPA – ES) 

2. Cirilo ARNANDIS (COOPERATIVAS AGROALIMENTARIAS – ES) 

3. Benjamin FAULI PERPINA (ASAJA – ES) 

4. Andrés GONGORA BELMONTE (COAG – ES) 

5. Jorge AZEVEDO (CAP – P) 

6. Augusto FERREIRA (CONFAGRI – P) 

7. Sergio TONDINI (CONFCOOPERATIVE – I) 

8. Lorenzo BAZZANA (COLDIRETTI – I) 

9. Giuliana RONCOLINI (CIA – I) 

10. Riccardo CALABRESE (CONFAGRICOLTURA – I) 

11. Hans VAN ES (DPA – NL) 

12. Tiny AERTS (LTO – NL) 

13. Denis ONFROY (FNSEA – F) Bernard CARDINAUD (FELCOOP – F) 

14. Markus NÖTHEN (DRV - D)                                                

15. Elaine FARRELL (IFA – IRL) 

16. Priit POLDMA (Estonian Chamber of Agriculture and Commerce – EE) 

17. Bo LINDE (MTK – FIN) 

18. Krzysztof KRZESNIAK (NSZZ RI SOLIDARNOSC – PL) 

19. Theodoros VLOUTIS (PASEGES – GR) 

20. Roman CHALOUPKA (Association of Fruit growers in the Czech Republic – CZ) 
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21. Marija GAILITE (Latvian Farmer’s Federation – LV) 

22. Sarah PETTITT (NFU – UK) 

23. Zoltan FODOR (Hungarian Chamber of Agriculture – HU) 

24. Wolfgang BRAUNSTEIN (Österreicher Raiffeisenverband – AT) 

 

Experts non remboursés/non refunded experts: 

 
1. Didier DUPIN (FNSEA – F) 

2. Philippe APPELTANS (VBT – B) 

3.  Ad KLAASSEN (DPA – NL)  

4.  Francesco DE LEO (CONFCOOPERATIVE – I)  

5. Gabriel TRENZADO (COOPERATIVAS AGROALIMENTARIAS – ES) 

6. Dominique DEJONCKHEERE (Copa-Cogeca) 

 

N.B.  EN CAS D’EMPÊCHEMENT POUR UNE RAISON ULTÉRIEURE À VOTRE 
INSCRIPTION, VEUILLEZ NOUS PRÉVENIR DANS LES PLUS BREFS 
DÉLAIS ! 

N.B.  IN CASE YOU ARE NOT ABLE ANYMORE TO ATTEND THIS MEETING 
PLEASE LET US KNOW ASAP! 

Veuillez vous présenter à la réunion du groupe consultatif avec les documents 

indispensables aux remboursements des frais de voyage (titre de transport, fiche 

financière, fiche d’entité légale code IBAN, etc.) dûment complétés et signés (cachet de la 

banque, signature du titulaire du compte bancaire, copie de la carte d’identité, code IBAN, etc.).  

Il est à souligner que chaque fois que des pièces justificatives sont manquantes, cela retarde le 

remboursement d’au moins trois mois. 

______________________ 

You are kindly requested to come to the meeting with all documents that are necessary 

for reimbursement of the transport costs (a valid transport ticket where the price is 

clearly indicated, relevant bank account, the legal entity, IBAN code, etc) duly completed and 

signed (bank stamp, signature of the account holder, copy of the identity card, IBAN code etc.).  

Please note that each time a document is missing, the payment will be delayed and take more 

than three months. 

 

 


